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Fundamentals of Standard Arabic Structured for the Hebraist

David Posner

One of the basic tenents of reform Judaism is that
it recognizes the constant symbiosis between Judaism and the
larger cultures in whose midst it has existed. Larger host
cultures have given to Jews and Judaism certain varieties and
styles that have left a tremendous impression. In such a way
has the character of Judaism changed and developed throughout
the ages,

There is today a dominant Jewish culture (if not soon
the dominant Jewish culture) developing in the State of
Israel, Jewish society there exists not in the face of
a semi~-feudal Poland, or in the midst of an atmosphere
of Gemeintlichkeit that was supposed to have characterized
the German experience, but rather Israeli Jewry lives in an
Arab world., For us in the diaspora to appreciate the future
trends of our brethren in Zion, it is incumbant upon . us that
we understand the cultural mileu of the middle east., Toward

that goal, a familiarity with the Arabic language is essential.

Most Arabic grammars are suitable for people who have
had no conti:ct with another semitic language. They spend
much time on matters which the Hebraist already knows,
or can integrate to his accumulated knocwledge. This text
is written with the Hebraist in mind, and attempts to fit
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Arabic grammar into the pre-existing categories of Hebrew

(and Aramaic) grammar. The result is that; the capable student
should be able to cover the fundamentals of Arabic grammar

in twenty weeks,

Vocabulary in most grammars is a difficulty (as it is in
the entire language). Toward the end of minimizing the
difficulties of vocabulary while enhancing the grammar,

I have used a great many words that have cognates in Hebrew.

Hebrew Union College-Jewish Institufie of Religion
is a religious institution. Any work produced within its
walls should reflect a religious nature, Sentences in the
exebcises of this grammar therefore come from religious
literature predominantly--the Quran, Hadith, and 0ld
Testament, Some of the sentences are of my own invention,

If a student becomes more aware of himself and his
heritage, on all levels from the linguistic to the spiritual,
by studying the language of our semitic-speaking brethren,
then perhaps the chances for a reconciliatiion in our two

families may not be as remote as would at present seem.
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Chapter One

Copsopants: The Arabic alphabet has 28 consonants.
Their forms vary slightly, depending on whether they begin
a word (initial), end a word (final), or connect with
other consonants on either side (medial).

Vowels: Arabic has only three vowels: A, I,
and U, They are written as follows:
A (fatpn = nns ) 1is indicated by a short
diagnal stroke over the consonant.
€eBe 3 = W, L A, Thus, f= wa,.
This short A is pronounced in a short, choppy manner,
like the A in "fat,"

I (kasra) is indicated by a short diagnal

stroke under the consonant.

€.8. » = wi,
7’

U (damma) is indicated by a small WAW ( 5 )
over the consonant.

e.g. j'= wu,

Long vowels are obtained by adding a vowel letter
(similar to the matres lectionis in Hebrew) to a voweled
consonant, These vowel letters also function as regular
consonants,

Long A adds an Alif, which is always a plain,

vertical stroke: l.
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Thus, |5 = w& (like the A in "father"),
Differentiate: 3= wa. This is short.
IJ= wa, Hold this vowel with mouth open.

The Alif can connect only with a precedimg consonant.
e -
O.B- - = Ya. . ! = |_1

Long U uses a » (Waw) as its vowel letter.,
€uBe 32= yU
Differentiate: 2= yu, This is short.
s—2= yu, Hold this vowel with mouth open,
The 4, as a consonant can only connect with a preceding
consonant,
€.g. |y - W& =-no connection.

42 = yu -=connection.

Iong I uses a Ya (Hebrew Yodh) as its vowel letter.
Ya is a letter that has an initial form (. ), 2 medial
form for connecting on both sides (——), and a final
form when it is the last letter in a word ( ¢ ).

No matter what its position, it always has two
dots under it.

€.8e 3 =wl
Differentiate:
&

= wi. This is short.
= wi, Hold this vowel with mouth open,

2
3
-

The letters Waw and Ya are also used to form the
diphthongs Ay and Aw, They do this when a small circle
(sukun) is placed over them. This sukun serves the same function
as the Hebrew silent shwa, Unlike the silent shwa, it is




always placed over final consonants when they are vowelless
(Hebrew does this in the word nx and in the 2fs perfects).
Note that there is no vocal shwa in Arabie~-all syllables

-~
»

must begin with a vowel,

.;.,"

bt

O A Sie MO da d

g

Up to this point, we have learned three consonants-
ly 54 &, the three vowels, the diphthongs, and the sukun,

The three vowel letters also share another major role,
They all serve as a "chair" for a letter not found in
Hebrew, This letter is called Hamza,

The Hamza is very small in appearance=- 3 s (looking
like a small initial Ayin), In pronounciation, it approxi-
mates a well pronounced Hebrew Alerh, It can appear by itself,
but most often, it, sits on a "chair"--an Alif, Waw, or Ya,

Therefore, !, %, and % are all pronounced A.
Furthermore, a consonental Alif can never be written without
a Hamza,



e Bl o 4

Other Consonants

R e

2 =Dal * 1, It can only connect with a preceding
letter.

W

AL

0 /
C.E. J—g"_—m
15=da

o 2
% o= du’

3 =Dhal * 7 (7). It is pronounced like the

"th" in the word ":his."
€.8. J ls- ’2dh » 5 (1219 (ef.AMSSL #7,p.1%)

Practice:

s o

. e .

5 4
'Jalj'jL:.'J;_:'
,=Ra~+ 7 , Moscatl classifies this consonant
as a "rolled dental™ (8.2%), This would seem to call
Ainto question the authenticity of any real (or imaginary)

laryngal Resh.
J = s t 1

Practice:
P / . s 2 l/ - - 4 —y
215 = I%3 49, tﬁ;

L . }'-.‘ -
- 7
i This consonant is called ta marbﬁi.;;.("ﬂzed ta"),
It appears only at the end of a word, and has two forms:
i =-unconnected

i --connected
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The ta marbﬁga is a composite of the final feminine

Ha (as in n3%n ) and the two dots of the ta (which shall

#h

T ST

be stuiied later). In this manner, the older pronounciation

of feminine words has been maintained (as it is in the
. Hebrew -nincand °77%n 4, and in Aramaie fs determined

PN

s

2 nouns, €.g.  Xp272 ). 4
k-

_ In pause, the ta marbuta is not pronounced. A
augse g

. €.ge 3;L.:,'= ziyara i
h ’ -
"p
A

ess =§

1

. Grammars vary in their treatment of accent, A
i § Most first discuss types of syllables, noting that a
L ¥ short syllable ends in a short vowel (e.g. 3 )y and that :f*
a long syllable ends in either a long vowel (e.g. I.S), ‘»

or a consonant ( 53 or I 3).
Moscati (10.7) gives a succinet rule using this !
terminology: "stress does not fall on a final syllable...

'

but goes back as far as possible till it meets a long
syllable, or, failing that, the initial syllable,"
Thus, 53,1 , having no long syllable, would bare
the stress on the first syllable,
3 ,j; would bare-the stress on the ;, since

this is the first long syllable encountered from the end

of the word,

I prefer the explanation given by Haywood-Nahmad ‘
(pe12): "Written Arabic is a language of syllable length,
rather than accent or stress, When read aloud all syllables




2 should be given their full length, without slurring any
e letter, but no effort should be made to emphasize any syllable
: at the expense of another, The resultant reading may sound
e as if some syllables are stronger than others, but this will

_ in reality be because of their length,"

” Thus, in the word jl.f , stress seems to fall on the
3 ; 13 . Actually, the syllable is merely longer than j.
=

:

* Note to the accompanying exercise:

;_: There are four ways of indicating long A. One
el has already been encountered (using an Alif as a vowel
‘-g_ letter). Another is the madda, This is a horizontal
_.: line, placed over an Alif, and which is used instead of
< writing ll The other two ways of writing long A will

be encountered as we proceed,
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%5 Chapter Two

< = Fa - 0, The orthographic characteristic of this letter
is its round head, with one dot over it.

e e o 7/
€sBe j):iz farada ::)-—..—1 = yafrudu

£

i, = rafif

S =Q »p. This is a hard k, produced in the back of the
throat (# » , which is an average k), The orthographic
characteristic of this letter is its round head, with two
dots over it, 1In final position, its "tail" is somewhat more
curved than that of the J,

/‘/’. > "’:/ 3
€.8e | ;5= gara’a | .5 = yagra u
/
=z - = fariq
-~
Practice:
s . > s = &
. B s 0 . s 3 'U'u.l h-’.\-j
i * Ga 2 * g2 ° o2 7
9 Mol et s M fegitd, | Jo el ST el e
= Ll Jla_ai B R e R T o I
R, -
* p) 5 < s T S vl & oo
- 3 L - d;¢£LJ I 5 1S g e 3 t,;l
E 3
e

J = Lam+%, The orthographic characteristic of this letter
is that it is a vertical line that can connect on both sides
(as oppossed to the Alif, which can only be attached to a
preceding letter and which never has a'tail"),

euge o =1T -y = 3 = 1agnTan
415 = galafa J—s = galll

When Alif follows a J 4 the Alif is written diagnally, cutting

=)

P 0L L R S

i e

ey

Tl

I T
A

PRI

=y
- F




into the J.
e.ge J =13 » xvarabic X0, ef, Moscati 8,83,

£ AMSSL #7, p.l15)

lon 31—; = gilalu

_T.t ¢ = Kaf -+ », The initial and medial forms of the ¢ differ
%5 from the isolated form, yet are really"part and parcel"
of it.
‘_

2 This appears to be a Lam, with a S
,’ placed inside it, This S forms
f the orthographic characteristic

| of the initial and medial ¢,

e.g.;_‘n.Sz kafara * 1p»
S 5= fakara

f = Mim - o, % Only in final position does the ¢ have a

"tail." Otherwise, whether initial or medial, its orthographic
characteristic is its round head.

’ > o<
e.gitlla= malik ~ a3 d1—1—-—.; = yamliku
Practice
5 s ;s R - B
-._,,_s_u-’)u-?_,_{l A
B S e p r7 s s F A
‘J_J,J"J_’,'lﬂ,——L.—A' -
P cars P 7/ P L 7 20
¢ JS¥1 - SIS - JST o SN

i T
\ -1.h
s  IAve

- X

o \E

F \
- E\
. N
ot
o
S S P e Y T, T TR T T

v = 8n- v, This letter has maintained its ancient "teeth"
as it were, and that is its orthographic characteristic,
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t

79

" '.'4‘.‘."!)\.; -

Hote: =

o = Shin - %, The three dots above it differentiate it

from JUe

Nunation and Cas dings

one of three cases. The case is indicated by the final

vowel,

Indefinite nouns most often add an "n" sound to the final

vowel,

is indicated as follows:

Most Arabic nouns and adjectives can be put into any

.= Muslimu

A

> /i_ — -
o L= | = asasu -+ x2@%

-

% ﬁ(w)e.g.a,: + pav (ef. Judges 12:6 for the dire
conseguenc@s this phonetic

change produced)

CASE ENDING

Nominative (subject)
Accusative (object)
Genitive
T ot
noun or a preposition)

This is called "nunation," or tanwiln., Nunation

Nominative: N i un

-

Accusative: | = an

& s

€egs aJy = waladun (a boy)

e.g. 123} = waladan

€uBe .I..j;= waladin
=

&

Genitive: 2 - in



Note: 1in the indefinite accusative, an Alif is added.
This is not done, however, with feminine nouns that end

b T4
in i, e.g. ¥AI5.
Once a noun is definite, it loses its nunation..
As in Hebrew, a noun can be made definite in three ways:
1. by the definite article

2. by being in the construct state
3. by the addition of a pronominal suffix,

The definite article in Arabic is-—J| , which is prefixed to

a word.
e.g. &L= malikun (nom,indef)_L <) I="almaliku (def)
{£ 1= malikatan (ace) X1 ]i="alnalikate
3= valadin (gen) 2353 1="alvalads

As in Hebrew, there is no indefinite article in Arabic,

Daged Forte
The doubling of a letter is indicated by a small shin-- 4
which is placed over the consonant, This is called a shadda,

I

- w7 .’0 ’

¢ A2, The sign itself is the first letter of the word 422,
o

The Arabs take the 412 very seriously, and are careful to

pronounce it. Any letter, including the laryngals, can be

doubled,
4’ 4.
€sge bl = shammasun -+ vy

7% *

o °=* = gaddara
P ZP
S R

mugaddisun 45323

o

< darra

PRI O R NN N e

&
-

—



e ~ 7% ¥

s e Zo. " / o
Sl b LS Y 5anilys. oy
s 7 s rd

’ ”
‘e Varaal

L r";, e AR AL 8
s il el 1, d il

| © 5 el s, 0 2% » & Py,

310 el (A J3 35 sl JST (Y sl
~ L - s

k]

-

JLLCI @l LT O

2% AT b A ki RAE M L3y S0 RERT
s i ”

s o AT etaly PO A L N o R
» A

_x.-‘q, P 7
E)I._-‘J;I ,_,11/' ST AR G

# ~2
. | f
;S - PR & e 7 - P
Slase 9 Ty et (VA E L)
AN ST N
» P o
¢

}“,/r’ - s w )

» 7 S R
r—‘—l(" J,.S, lﬂ,—l—a—n (l
s

!fo-o{:,"/ - » s 5
LS—JI‘—I—-—“O’—A—H g — g, D ('l

s’ 7

. - s, - O Rt
rd




it ke

.- Chapter Three o
a
» = Sad * x, The Arabic , looks like a Hebrew x which =
_ has been pushed on its side, Although it, like the ,. and . , p
; loses its tail when it connects, it always maintains its x
. orthographic characteristic--its oval head w. &
s 44 e Ao i
€.g. O4—e= sadaga ~* pI3 S A T yusaddiqu &
< > s L= .
: o b—e , = ragagun W
4 %
' » =Dad * x(y,(p)IThis is an emphatic' "d™ . Its h
"
orthographic characteristic is the same as that of . , &
> but with a dot over it, 3
"‘ < / :
_{ €.fe o= da.rra + 2z (W) s
Ll G—=7= ragiya.nyy (av7) (ef. AMSSL #7,pe25) 2
L #0) “5 5
0 :‘.'l ardun * v (x5 ,xp7K) 3
A, Practice:
b i ‘.' ~ "t . ~ s e : Ar o /: ~ ATy |
I: s g’ 'J - ' ,’ - J l I o | - ] ! o - )’ I- - ‘) o '
e o TL ov oo o P
v Ls S il A..L.d, * Q_L.,-.‘—I, $ ui.l_,

L =7Ta+ v, This is an emphatic "t". Its orthographic
characteristic is the same as that of » and = . Here,
attached to the oval head is a vertical line.

e. g.J—-l-J’ tiflun - “sp

,_Q_. = satara - v
> 3 '
bl = salltun- (02%9)

b= o3 (o) 1 45 an emphatic "th", approximating the "th"

in "this."




7 RREATE

&
»
-

2

e.ge J—b = tillun -+ b3 (x33m)
Y . )

w: qay;?'un -rrzp_ tp:a)

Practice:

o rop 0D & 30> ¥ ol ~ > 7

'\..L.J's, o fomatuby @ J,_.l_l.% . )I_i.__lal . 4_5' -._i,_ls
- /// '\"-,

. J_ _._.L.b ¢ "Ll ~ & u-‘—l’ o Tk ke ,_‘
Note on the Definite Article
If a noun begins with a consonant pronounced with the
tip of the tongue (a udental)l the lam of the definite article:
1, loses its sukun
2, is assimilated by the dental consonant, A a2
is placed over the d'ental co’nsonant, to indicate assimilation,
€.8. :...; T .,,-u;Jl %ash-shamsu
..r'-l-" + :-ﬁ= :;:i;li ='a§-1.;aqsu
J_b + Jdi=

B %ag-tirru
The dentals were called "sun letters" by Arab grammarians

-

v

-

because the word for "sun"--:-:-:- begins with one of them,

All the other letters were called "moon letters" because

the word for "moon"-- r’:;-"f--begins with a "moon letter.,”
There is little need to memorize which letters

are "sun letters" and which are "moon letters,” This is

easily learned by practice,

1. More technically, the dentals, silibants, and liquids.
2, Also written J_h.ll,. with the kasra under the shadda.

s
3
h:
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e Nouns and Adjectives

2y

ﬁ, There are two different types of adjectives:

g 1. attributive adjectives, which precedes

?i the noun modified, e.g. "the noble king,"

?F‘ 2, predicative adjectives, which follow

%H? the noun modified, and are part of the predicate,

e.g. "the king is noble,"
In Hebrew and in Aramaic, when an adjective is
attributive, it agrees. with the noun it modifies in
1. gender
2, number
3. state (definite or indefinite).
e.g. :ﬁnnugzgg--the good king.
When an adjective is predicative, it agrees with
the noun it modifies in
1. gender

2. number,

The adjective itself is glways indefinite,
€.ge 3321 2v=-=the king is good.

' wiel AP " ! £y ’ ¥
%&n i q\J :" &J qw\ L‘1 ‘ ‘ l ! ‘-f"."-'t' .g)
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Arabic exhibits the same behavior, but with one addi-
tional feature: all adjectives must agree with the nouns
they modify in case.

Although the notion of case endings and case agreement
may sound frightening at first, it is in reality a great
asset, The following example will illustrate.

0377 33373

-

Who is wise? The son, or the king? It is impossible to say.
But now, super-impose the case vowels of Arabic on the
Hebrew phrase and see how the problem is solved.
::nn 'lbn.'l-;: --the wise son of the king..

oana 1bnn-?: -=the son of the wise king.

Thus, in Arabie:
5 e ] ;B g 7

-

can only be "the kings noble vizier,”
%0~ s 't 9 /

s
- rd
can only be "the noble king's vizier.,"
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Chapter Four

The four consonants introduced in this chapter all
have the same basic orthographic characteristic., It is
the dots applied to that orthographic characteristic that

determine what the consonant is.

«— = Ba » 3, Initially ., medially...

Practice:
RN 2D S o 50 o< £ a4
"—Jl——h—a_ e E‘JJ’I—Q—‘ > J’—g » J—-:—i—-‘l ~ L.’-"| 'Lfl

- J..,_.._E_Jlu_.’ SN o8, ) R R (R
— = o~

-

¥ ol - s ® - P
. i N (, .' o L‘/)I ., 'l. /‘ s
< =Ta . n., Initially <, medially—-, & “
Practicg:) or o | o & Y4 s .%
. ,__._.._J; y # ..5,_._..._1 | pr— L.,_...}J_.: g = |

/“'J_,oj L,

',.;'—-a-—-};—“")—‘ B

A8

& = Tha.v (n).This is pronounced like the "th" in "thing.,"
(cfo AMSSL #7,1}.28)
Practices %

- S ¥ s 5 7/ son s :9 s %
R R ol e e
e P o 7”7 AT A By e Fig » P

¢ Cldis ¢ AN °u.:.-,_,.....";.l_,_..;°¢-‘}|)-ll

O = Nun-.) . Initially - , medially ~~, Note that the isolated
pd

and final forms differ somewhat from the other above three

letters-- et .




Declension of the Noun-- Example:

Singular

Plural (The "Sound" Plu.ral}
Undet

-~ 2 -

nom ¢ s——L 4

acc - -

gen

nom LS_L.. [R"IQ'?D) > n‘\:‘:n c...

I

Sl R pand

T O T

FERN :?‘

¥ = T
ey

RTTETR

el 0
bt 4
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Agreement of Feminine Plural Nouns
Although we have sald that an adjective agrees with

T TR TR S

its noun in gender, case, and number, feminine plural nouns
take their adjectives in the feminine singular. This is

O 5

always the case when the noun refers to an inannimate object,

-

If the noun refers to a human being, the adjective may be
either in the feminine singular, or in the i‘emin.ine pl\u'al.
e.g. "old principles" 4—~—-» -&—' = I_,_...L.-l

A

"The queens are tall."

R, R

or
"The queens are tall,"

Diptotes and Triptotes
We have already observed the behavior of triptote nouns.

\ 'l‘f_:ﬁ. oy

e pey
-
J ¥

1. when indefinite, they exhibit nunation.
2., they can end in any of the three vowels, depending
upon their case.
Most proper names, and certain adjectival and plural
forms are called diptotes, Diptotes differ from triptotes
in the following ways:
1. they never exhibit nunation,
2, when indefinite, the accusative and genitive
both end in A,

When definite, dfiptotis and triptotes are identical.

R4
e.ge me—!~white - ny-s

Indef
»

et
e

N\
L]
—_—N BN P

Definite

s

BaE S

-/al

¥ e

R

R
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The e Adjective or Adjective of ti

Arabic forms the adjective of relation as does Hebrew,
but it maintains a doubled ¥a even in the masculine singular,
while Hebrew doubles the Yodh only in the other persons,

e.g. Jxn ., ovam
e X% [ »
o ”~ e
7 p' & 4 o

The ad jective of relation must always take the sound plural

forms.
Often, the feminine singular form of the adjective of relation

is used to form an abstract noun,
FNrEe . L
€e.8. le—!ochuman e ! __humanity
g | Sl

In order to obtain the same meaning, Hebrew uses the ending na,

C.Be nﬂ":"l]gl

P

VOV P

4y

0. P Nkt R, e

Py
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Chapter Five

The next three consonants all have the basic
shape r as the isglated form, » as the initial form,
and —>— as the medial form,

¢ =¥im » 1 o+ The dot under it identifies it as a jim,

Practice:

& o &,
- H — ™
Hkﬂ'j-%

e ha - n , This h is produced in the back of the larynx.
It is very emphatiec,

Practice:
P ” . P ~ 7 "'/ rd

- A ‘ /.’_". - - = * - i ,l > - !. > - > /' - -
I X s A £ F e g G
. f—a—,"}—“ U...._--,_Jl 4 ,l_.-l—.l ARSI | DT rl-_/’.
t= ga + N e The Ba is pronounced the way most Hebrew speakers

pronounce a n,

Practices:
4 / Sy o/ Vo & e’/ Y W
u-.:a- v r..:_:» . P g .)""*—"' R T
7y e 5

” )/"’a,
. > Al T - - .
Jx_.:- 'g../l_:»’d_,_.h_-h_." ';.-:-..1-
The next two consonants are both related to the Hebrew

cAyin. They have the following orthographic form:
isolated: I

initial: - 9 /\J




H - . '.Imli'lli):"_"._*;‘ _-'_, -_,."_I el
i r"} a"g”' l .:. '*’:;‘\( i "?l ';"_.: -5 y k)
.I : NS i’{ \“1-1;; “i‘ ] L

I gkl M

"‘ 3
medial: - %
finals .
-:; ¢= CAyin ~ ¥ , Arabic maintains an emphatic pronounciation E
of the “Ayin, g
! Practice:
'~, )! s\ ‘”/ i o s ‘l’ ‘i”-a ) PR L4
J" 'I * I-' J—Q_.—"'-J - S -
Ca F o s £ /. Py 2 7 ey g "E P g i
. J._';_" . l;,l —F - = - a_Jl . “ 'EE

£= t.inyin + v o [ cf. AMSSL #1,0.217_/ This sound,

-

unknown in English, is similar to the'®¢"™ in the French .|

PLIR

- S
word grasseye.

.

e
Practice: .,_
2 it TELE S © - S L -
- S Pe /- -~ .
. E :’ 3 - jl . e
i e=ha -+ n, It can have fomr foirms: &
isolated: &
4 initial: =
N
medial: “<
. final: . --like a ta marbuta, without the dots of the ta.

Practice: L
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Chapter Six

Before beginning the study of the Arabic verb, it is
advisable that the following basics be well learned:

1, all consonants, vowels, and other orthographic signs.

2. nunation of indefinite nouns and adjectives.

3, the use of the definite article.

%, the eruciality of the three cases.

5. agreement of nouns and adjectives.

6. regular declension of nouns.

7. the behavior of diptotes.

Percsonal pronouns resemble Hebrew so closely, that they
afford little difficulty. The same is true of pronominal
suffixes, which are easier in Arabic than they are in
Hebrew or Aramaic, A list of pronominal suffixes can be found

in any grammar,

Near demonstratives (chapter five) and far demonstratives
should be learned well encugh to avoid any confusion between
the two,

"Far" Demonstratives
The "far!" demonstratives consist of the "essence" of

the near demonstratives, plus a K (related to the 2ms

pronominal suffix?) for distance,

Singular Plural
)
Ve
m- &3 (a3 .a1) T,
AL (a%x)
7 L
[ el
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The Importance of Word Patterns
In all Semitic languages, it is a unique experience

to find a word that does not conform to a basic word pattern.
This is most obvious, of course, in the structure of the verb.

The same phenamonon will occur with nouns and
adjectives. In Arabic, nouns of profession and place
resemble their Hebrew counterparts, Arabic also contains
a pattern for nouns of instrument that is identical to the
Hebrew pattern., Adjectives of color and bodily defect exhibit
a definite pattern.

The characteristics of these patterns will be touched
upon in conjunction with the exercises, At this stage,
it is crucial that the following be kept in mind: 1in the
Semitic languages, no word is an island unto itself.

Six Special Nouns

There are six nouns that lengthen their case vowels when in the
construct. Five of these nouns have cognates in Hebrew/Aramaic.

¥ ¥y 3 7 & 7
u-,-lrather ¢t |brother —> father-in-law (— mouth
9

)l )- /D P %
nom= ,..I (a928) == | (nanx) s> (7927) 33 (Anas)
Ve 7z 7 7
ace- L-,I L= | Laos L
% “e -
gen- ! A3 o=l amy e 1720 o2 -

s 3 =-always followed by genitive, and functions as NR, as does
Hebrew -%yz. It is related to the>w.of Aramaie, and v+ ( av ) of Heb.

nom acce e
= — E£en
gL 13 S

-
The noun u-‘; (a thing) has no cognate in Hebrew,

nom ace




-7 ¥
R |

B e . s e { # % : 59 o . e 7 ‘£
u-—a—‘:—“("' J—a——zi)—nl‘ < ;_';)—.-,/—-—“ r—A '-‘.L,y’l(‘q il 15 St et
. -

PR @ e agn AR . LA ¥ e
el (TL e il b A p pdo S-S 2
A L T 4 o s / v o I L)

’

) P R "",’. > w 9 s & S f,
9 sV T p? AP % %! o™ i $ 70’
5 (& ° | p | - . | - 8 Aian®
2 “ 7/ e 7 M S o~

7’ L . » -
Ll 1y W giTSllw 17 a5 4D i (01 5T
AN FIL T R A o‘l 7z s (‘..‘ ( );‘1, e )‘i”“ % . (Ta\

l--q.—:-,L)._” P r.l-l.e f_,-“’ :_._._L.I'- ot
-+ e - 2 7 . o "

e ol o . w o< P - . w el =~ s _: -~ A
u"}"s J'—f';tj—-*'l.o' ‘_-,—/e-- HJ(" /'/J—_H L?’ 4 MO I —:

2 R s Y N SN [ !

i - vL

g il u-\',JI..%I 3..}_5 (y

> -

=

T PETS

i

TRy

o Tl



Chapter Seven

The Verbal System

o |
i et

s 1l
‘l" A

Although the Arabic "binyanim" bear a nomenclature

similar to Hebrew (e.g.J:.i/sza), it is common practice
in the West to identify Arabic binyanim by means of a

Roman numeral,

0f the fifteen conjugations, 11-15 are rarely used,

Among those of 1-10, number nine has no corresponding

binyan in Hebrew, and has a specialized meaning,
The following are the binyanim, with examples of

each,
-
I- <=5 ==he wrote

//s

VIiii- < J._.’I --to approach

e

Vii- .l).._l—-l ( 7a8m ) --to be alone

/{/
IT- ed? --to sanctify

£ / v
V- ._,-J....a...: --to be sancitified

2ot
ITI- ¢, L- +=to bless
Vi- ‘)L.,..: «=to be blessed

7’ ‘s

,.._.._Jl -=to dress
‘,...l;..-l’--to dress oneself

Simple Stem
(1T)

Niphal

Piel
Hithpael

"Poel" (a few in Heb.)
*Hithpoel

Hiphil (Aphel)
Hi!taphel




=y g

By a substitution of vowels, passives can be formed of all
the binyanim, In mueh the same way, both Pual and Hophal
(the true passives) are merely the "body" of the verbs, with
a set of "passive" vowels, always containing the sound U,

For examples of III in Hebrew, ef. Ges. 55b:  spoiin/>3v192
*s 3 vy =y

The Hebrew word n)nnw; seems to be a possible Hi¥taphel.

For a chart illustrating the verb systems of Hebrew, Aramaic,
and Arabic, cf. AMSSL #7, p.183.
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Chapter Eight

1l Perfect

In Hebrew:

A" type (active)

ang

In Arabic:

CS=

2fs-

3ms-

3fs-

cpl-

2mp

2fp=-

3mp=-

3fp-

"A®™ type (active)
¢ Bl

SASCES.

o_’ e
-+ 3
(o ERLEHE
L7
A
2
Vo

7o
.Fl

"E" type--statives--"0" type

K2R /73232

108

"I" type-~statives-="U" type

S|
The suffixes affixed to the verbs are:

napn

2 ars”

P PTAR hy ,

v rge Y O g
TR LRk

5T

JLR

LF T o e




MERSLS -

Dual forms add |” to the 3ms, 3fs, and 2mp endings.

T T Y

Whereas the Qal Perfect in Hebrew functioned on three levels

ATy
-

(e.2. S ELERPRERERLEDE .ng;gq), and the Aramaic Qal

perfect functioned on two levels ( nany-nan2 9302 and all

the rest), Arabic will fuhction on one level.

A verb will always agree with its subject in number and gender.
When a verb in the third person precedes its subject, that verb
will always be in the singular. (cf. Gesenius 145 h-m for

examples in Hebrew).

S RO IR VT YRS SR | v

Broken Plurals
Most Arabic plurals do not follow the "sound" plural

pattern deseribed in chapter four, but instead take a "broken"
form., The broken plural will be formed by an internal

change in the noun. Most often, this change will be represented
by a long vowel "breaking-in" to the noun.

Eventually, patterns of broken plurals will become
recognizable. At the outset, it is best to remember that,
unless the broken plural refers to male human beings, its
agreement will always be in the feminine singular,

In the exercise accompaning this chapter, three broken
plurals are used:

P

‘.L_..'-—plural of (s3—
P 4 + e

i --plural of !

' » ); e o, s
— s—Jd-=plural of 3 (sin)
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Chapter Nine

Derived Stem Perfects

In Hebrew, the theme vowel of all derived stem perfects
is "A", with the exceptions due only to contamination from
the imperfect.,

n 2y 2)  zing 3)  veyan
337 ga2n? 27137
anzy w‘rn‘;r‘n. a%ewan
b - - “g

but *RI2Y ete. but *nfggqn etec. but 155!%netc.
R1337

In Arabie, there is no vocalic contamination from
the imperfect, The theme vowel of all derived stem perfects

is VAW,
II v IiX VI Iv X
/-”- /‘i/- ‘/If L s gL g 5 ': /l”‘
c.” ),-:z, P s, oS . ,.: “"
2i5 e lial S S esLSE. SubdSml nEbaEds
s
ete, ete. ete, etc. ete, etc.

etec.

IX
S P

ﬁ-‘
Dowr s @
- y——

etc.

A= -

(used for colors and
bodily defects)




Note that there are five binyanim that begin with an Alif,
With the exception of IV, all the Alifs are prosthetic,
and may be elided when preceded by a vowel, The initial

i _-*,;-,Eﬁ..ﬂ,-___.. s 17 Fr

hamza of IV is the distinguishing characteristic of that
stem, and it may never be elided.
-4
i

Broken plurals used 111 the exekcise accompanying this chapter:
JLA-—FI -=plural ofJ...-_s (deed, action, work)
,I_S..:I --plural of ,—1—' (thought) i
I_._..—-plu.ral of s (water)
==plural of ':;\-- (prophet) 54
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Chapter Ten

The Passive Perfect

In Hebrew, forms such as ‘>,~.|_§ ,ng‘; 1314 are Qal
passive perfects, rather than Pual perfects (cf. Gesenius
53u).

In Arabic, the paswive perfect is a common occurance,

and is formed on the vowel pattern U-I-A,

b 2 2 »
- - o € -
h.—h-as -+ — ( » —

2 » -

J-j_:? - B
Binyanim bearing a consonant extraneous to the root have
U also on the additional consonant.

s
L I

w -
A 7
J— 3
In ITI and VI, a long U takes the place of the characteristic

long A.
-« e

&%

J:I_._.I_" -

Passive-reflexive binyanim (V,VI, VII,VIII,X) can only be made
passive by form when the identical meaning is lacking in the
basic meaning of the verb.
€.Ee é..'_.':;.l.--to gather together - E_;._:’;.-;.
(ef. Moscati, 16.23)
For a discussion of the relationship between the Arabic,

Hebrew, and Aramaic passive perfects, cf. Moscati 16.3, where
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the suggestion is made that 2°n3 relates more to a participial
form than to the Arabic passive perfect. (%)

:‘_’-, | And Its Sisters
s

There is a type of nominal sentence in Arabic which is
introduced by one of certain particles, all of which are
characterized by a doubled final letter, usually nun. They
are as follows:

o | usually not translated, though old grammars translate
s
it by the Biblical "yerily.," -+ 727

:;,i *that (as a conjunction)

2 ) i il
o==J but (like &3, but the latter should be followed by

a verb)

Ak
& Y, because

/1- -
J—=—) perhaps (comparatively rare in modern Arabic)

AN y -I-. "6 bt -;T.'FI :
- a".’-‘h_.l.;'g“l,l. J ,'.'-- Ly ._" !‘. .,,‘ ¢ AUk ..if.'.': y
LR R g t‘,‘,n ADRE A"

All these particles resemble verbs, in that they must be followed

either by a noun in the accusative, or by an attached pronoun
which is grammatically considered to be in the accusative.

After them the verb "to be" is understood, therefore a predicate

may follow in the nominative,
~+ A
;_.._.5..: L O | (verily) Hasan is young.

-

(ef, Haywood and Nahmad, p. 14%)
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Chapter Eleven
Qal Participle

Active Participle:

put £
T g ol
s ._._.il_? + (anp) =2nd , A-»0 S
7 > / ol ” .
o -

The participie takes nunation (more noun than verb%) and

the sound plural endings,

Passive Participle:

o
=
I+

7]
(

cf, Moscati 16.69 for a very interesting discussion of the

passive participle.




'-\_t““i%

#

The Elative

The elative is the form taken by adjectives in
comparative or superlative phrases. The essential form for
4
the elative is ;% Sl , a diptote.

r | -
, j’_:_fl W _God is the greatest.
ol e JL ST Wl —_god is greater than man,

(elative + comparative ({»)

Whether the subject is masculine or feminine, singular or )
J &%

plural, the elative used as comparative is invariablem= j—S !, -

When used as a superlative, the elative functions on
two levels, depending on whether it is the nomen Iegens.,
of a construet relationship, or whether it is used as an
ad jective,

l, elative in the construct=-invariable.
\ o 7 L ’s &
: i ;=S| (& —_She is the eldest daughter.

rd

2, elative as adjective--normal grammatical agreement.
/el o~

SASI E_L 1 (A __she is the eldest daughter.

4

e P
(the fs elative form--d,r—-s).

mpl elative-- ,—;l—fl
.o 2 ==BOTH RARELY USED.
fpl elative-- -L-=;\J

For elative forms in Hebrew, cf. Ges 85b-- - 213x ,7I3k ,71D°X
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Interrogative Pronouns

54 (12)
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T4
which? m, ! f. i | --behaves like a noun, - -x

How Many?

M=

r-

nom-

acc
& -
gen

F:% -=-always followed by undetermined
accusative singular,
Relative Pro
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Chapter L1V

Derived Stem Participles

Derived stem participles are all characterized by a
prefixed —i, (our Niphal participle has no prefixed » ,)
and:

"I" theme vowel for the active participles

A" theme vowel for the passive participles

compare this with Aramaic-- +  vupa / dupn

and in Hebreww= + ongs / 933

Active Passive
II R ) U St
P e AP ,Jl/.-’/?
v \J"j-'.—:—" Wl )
< e it R |
III g, L T P S
-
o s 7P + .o L

v Yol G bt

A * F L2 >

e
X J-ﬂ'f e 5 f’/"./o)
o v =
& s 03 G s 0 P
VII SR B R
s 09 Fr L ]
I CoAsa & Rk
e

The fs and plurals follow the regular noun declension.




L a
O L—S and its Sisters

In Arabic, verbs of "being" take their predicates

in the accusative,
ot o s g L

eegel ot &L LIl 5LS -oThe king was a slave.

|
7

1
- /’,p’ﬁ s »

» ¥
Al Jgw, 2o ._';,—5—/4 -=Muhammad will be God's

’

messenger,

The following verbs also take their predicates in the accusative,

e
and are therefore called "sisters" ofol—S .,

o~ ==not to be > uv: ¥%*, (n3)

o—+— =--to remain (3rd weak)

-=to continue (middle weak)

- Ve

J!; L= —-not to cease, continue (middle weak)

s  (middle weak)
5 P

/c—-:-“ i
N TO BECOME
ur-:'-:' | (3rd weak)

St gt g g gt gt gt Vgt g et

& Let (middle weak) -+ (n2)
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Short forms:

Chapter Thirteen

al Imperfect

cs

3fs

cp

2fs

2mp

3mp

Invariable forms:

Dual forms:

2fp

3fp

3F

X
IL
+

—

—

2

(¥}
-
-l

as in Heb, 3fp)




There are three possible theme vowels in the Qal imperfect.

e

- I 4 L

—3 s -? 4 s 7 0/ * X4

g

- (3g32) (=272) (1n37)
:hag =7 [£:34

In most cases, a dictionary is necessary to indicate which
theme vowel a particular Qal imperfect will take. Two
observations are helpful:
1. verbs taking "I" in the perfect usually take "A"
in the imperfect, e.g.u/--}-j /u-’-—{-j—/: *wa? / ﬁg‘:‘:
2. verbs taking "U" in the perfect must take "U"
in the imperfect, e.g. F;—g / F):.i_" -=but + 1bp, / TERY !

5 In order to imbue an imperfect with unquestionable future meaning,
the wordu-'(;—-f- ("in the #nd") can be placed before the imperfect,
or the % oﬂj;__’. can be prefixed to the imperfect, e.g.—iS o
Compare with Hebrew:
y2eT7 19heg pinvy gsk A D
(Pirge Avoth 2:5)

0\

For emphasis, a "Lam of Confirmation" ( sSLa i ;{)
P

"

can be prefixed to an imperfect, or to a noun.
/9,0""‘)-"9.#0//
€.8e G| WUl
g = r—-“')-ﬁ—]
"Indeed, God has mercy on the one who does

good,




For examples of an affirmative Lamed in Hebrew, cf:

Song of Songs 1:3 zg paan 128 0°3%0 7°329 070y

Psalm 89:19 23332 Yxab1 93T a2s3p taz 02

Job 13:12

o2°ns ph-"2a% -"ox-*9Gn 0271401
2788 73 az7 L LR R B

Composite Tenses

7/
1., Habitual past: [, LS + imperfect - AL
" 0 g R W ’
e.ge f— 5 S S oram oL

"The prophet would eat every day,."

¢ 9
2, Future perfect: imperfect of Jl_fs ( &55%) + perfect.

P @ LAl PR 2 RS N
Cefe r_-L‘S-__‘r—,Jf_'_‘_’IO

"The teacher will have spoken,"
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Chapter Fourteen

Subjunctive-Jussive-Imperative-Passive Imperfect

Subjunctive: to express purpose or volition

Short forms: replace the final damma vith a fatha.
» 2 - s P

e.g. '_._—_S | - ._._.._S | -+ -:;a:'g

T4 ¥

Long forms: drop final consonant, Add Alif in 2mp and

3mp.
9 °
e.g. 2fB T)—;—S—-‘ -+ '!:.;3‘1:‘”‘
, [
2mp l,_;:_.:_.f_s > aanan
foi. B ¥ 7
3mp PESAECIEL O 4231::3

Invariable forms never change.

Dual forms drop the final Nun,

, o
- L =87
Certain particles must introduce the subjunctive:
51 —=that i (=& 1 49) cuthiptindt
/-'/ ,‘ -
J,==in order to A= J(=J+o! +Y) —-in order not to
. I , I
=3 ==in order to -+°» Yiie S ==in order-not to

o %
o ¥ =-in order to

i

b
-

§—> ==s0 that

5.

(=) ==shall never
(ef., Haywood-Nahmad, p. 121)



1
2

The two energetic formg are a further elaboration of the

% subjunctive. They often take a 4 ,L_;Jf ,‘-3{ for further »
Z emphasis, With i', they render an archaic negative
2‘ . imperative~~"thou shalt not." They are seldom used in
g modern Arabie, J f
Energetic I: E;-—:-:—‘—: SRS BUELEL
t e g

Energetic II: u—:—i—‘—:

(cf. Gesenius 581 on the Nun Energeticum)

3 Jussive:

» 3 short forms: last letter takes sukun.

'3 5P 2 > Sx R , £
& RS SAPEE SR S R L
> long forms: identical with subjunctive,

r I

-’_: L= -4 I)—!—d—ﬁ

invariable forms never change

b
i3 dual forms: identical with subjunctive,
Ll

% -
=4 €.Ee l—‘—f-"J-—-'

Uses of the Jussive
l, alone

at in second persons--as an imperative.
b: in first or third persons--expresses volition

E4
2, with Y , to form the negative imperative, Hebrew

does this consistently in the Hiphil-- - ’:5%1-55
3. with r_’! , to form the negative perfect.
Thus,

o 2 B

> 7

F_j:':-_:_SL:.




5 ¥ 3

AV by

™

S Lprv -
IR

>

4, in conditional sentences, as protasis, apodosis, or

both,

& s
The particle 1l 3is often added to the jussive.
- .Zf'.":,.l_: --let him write.

x3%2Y xan? p>7° "Let it be known to the king"
¥ive Ton : (Bzra %:12)

For Talmudic examples of a Lamed + imperfect conveying a jussive

sense, cf, Casper Levias, A Grammar :
n d in the Babylonian Talmud (Bloeh, Cincinnati 1900),
page 63.

Imperative
The imperative is formed by substituting a prosthetiec

Alif for the preformative of the jussive,
» e 5 o
| 15 used for the "U" type--e.g, S !

1is used for the "I" and "A" types
e.ge gl |V et

-

%
( 1 is reserved for IV imperative)

Passive erfect:
The passive imperfect is formed by changing the vowel

of the preformative o damma, and the theme vowel to fatha.

e.g. AL R g 1Ry WM
(cf. Gesenius 53u)
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Chapter Fifteen

Derived Stem Imperfects

Derived stem imperfects! behavior may be divided into

SRR

three categories, depending on the behavior of three vowels,

Lan f

These vowels are, from right to left:
> 1. the vowel of the preformative
: 2, the vowel of root #L (unless it has sukun)

3. the theme vowel

Behavior #l: for II, III, and IV (which lacks vowel #2)

3 2 1
:(contamination)
3 2 1
Ameeepmme=T] -=PASSIVE

Behavior #2: for VII, VIII, and X

- W

) QR pum— § -=ACTIVE

. " : (ideal vowel patterns)
VRO VI | ~--PASSIVE

Behavior #3: for V and VI

£ % A
B T —— ~-ACIIVE---ALL "A"
I (contamination)

¥ R 0.

y S — --PASSIVE




Pz B

B
o v%p(jussive minus preformative)

2

»
L 1y 1 e

27 e
IV Pee ol

this Alif is not prosthetic,
never elided. -~ (@zix)
Brs 09
VII Pe= Syt
(with prosthetic Alif) +72

F& O .p

b




ms-~diptotes-~fs

‘?/o/’ ': IR n_’
sy | Lo q-—e—;.
P % B P &y
J,_..-I . D i EE
),ﬂ/. J .‘./ f"l{
o | . — P g

Adjectives of color and bodily defect exhibit a fixed pattern.

p (both genders)

(I because
of the Ya)

(cf. Haywood-Nahmad, p. 87)
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Chapter een

Hafdars

zg& gcusative

Wright describes the masdar as an "abstract substantive,

which expresses the action, passion, or state indicated by

the corresponding verb, without any reference to object, sub-

jeet, or time." (p. 110, vol. I)

Derived Stem Hagda.rs

+ e/ 5 o7

&/ e s

II: Jesis eug. o2 (a less used form is dai)

LA

F 7/ 7 sy
IIT: alsliaa(= fs part), e.g. S,

AR
(a less used form is J l..-&...;)

r& AL -+ ¥ o
Iw: J L=l eg. o I

3
2 il 48

s -
Ve J—r—rs e,g., U=

F 9 s 7
‘1 J—‘l—:‘—:e.s. d)L.——.

oo ‘ ol 3
VII: Jl_.q_;ﬂ-.:le.g. J l,_a...’ |,

L -7 : e T
VIII: JI_.-_.:—.JJ .8 = L= L

"/9_'| «*I/l_ |
I:J‘—-I—-'—-;—-,B.S.U"- b

Five of these masdars have a long A after R.2.

This

suggests



”
the long A of Aramaic infinitives ( njp , A;:” )
which become long O in Talmudic Aramaic=-- %35 ), as well

the long O found in five forms of the Hebrew infinitive

absolute:
Yiop , bbp‘; » Mo, Yep |, Ybp

(ef. Gesenius P, 510)

Forms V and VI have a vowel U after R.2 comparable to
words of the Yazp pattern in Hebrew,

Masdars for the simple stem may take any of 44 farms.
Any good dictionary will 1list a verb, its voweling for the
imperfect, and its magdar, There are five commonly encountered

forms.

& P
1l,)J——3 —<used for active A and I types.
f"‘ o # P s

J——F --killing, from J—=2
=g,

oF
» —~understanding, f A 3
I-—1-—-' tan g, from f_"‘,—’

&+ 9 9
2o J:-A--" --used for intransitive A types
adeny vnailiing; Brohat-t

A 2
T > ==going out, from C ;-'-

>,
3¢ J—2—9 —=used for I type statives

o ' /. s ./
- ==joy, from C.J"
AP

v - ==sickness, from ¢,—-

e

n"/}}

4&5, ‘JL-;—' and 4Jsad —-used for U types.

;_...l_,.S --nobility, from =5
4 97
1-!,1- --smoothness, from J=



There are several simple stem maadar forms for the simple stem
that begin with a Mim, Arab grammarians called this type of
magdar a "masdar mimi"-- ,:,....._. 544l such farms are
paralleled by the standard Aramaic Qal infinitive 2p2%

or even by Syriac, where all infinitives begin with a Mem.
Compare this with the Hebrew:

Esther 9:19 nia3p ﬂbfq

Numbers 10:2
In Hebrew, there are two uses of the infinitive construct:

1. to indicate purpose: 1 :x-nx I22% X3

2, as a verbal noun: a323 55?{ "

: J
i

In Arabic, the first usage does not exist, Rather, the
subjunctive is used to indicate purpose.

>
’: > s 2
AR P S il + ulanl -"" (Ll

The magdar is only used as a verbal noun, with two possibilities:

l., it is most commonly used in the construct
o - Fs
LAl 35
o~ >
The accompanying noun is always in the genitive case,

whether it is
a: the subject of the magdar--"the king's killing"

or

the object of the magdare-"the killing of the king,"

e - r

T TR TRy

» ﬁ"a :'-:.

Bl o™
-

Tiatt 3

+ Bl



The same holds true for Hebrew, and only context can decide
whether the phrase is subjective or objective in meaning,.

oy N Sl

T ~"'q:;rwr L A

e AT

i |

2. when the accompanying noun is subjective in meaning,

the magdar may take an object, in the accusative case,

Pk % /s en 9 o7

R

"The king's killing his father,"

b Vi

Uses of the Accusative

We have encountered three obvious uses of the accusative:

Lt T,

1, to indicate the direct object

%
2. as the subject after Land its sisters,
3. as the predicate of ._'; L3 and its sisters.

The first usage is apparent in Hebrew,

The second usage i1s possible in Hebrew, n37 4 like E;:
can take suffixes, But since Hebrew lacks case endings, it
is impossible to determine whether a noun following naj
was thought to be in the accusative, (cf., Gesenius 147 b,
note 2).

The third usage is also possible in Hebrew., "Io become"
in Hebrew is 2 n2g . Yet, one can find the usage without
the preposition 2-

Hosea 8:6 19 % Y3y w202 0°339-°3
i AL < Lo T
"The calf of Samaria will be splinters,"
This is also possible with vian

Jer 2:21 73733 12&1 *190 *% RIEA
LTy ; v R & i §



"How then art thou turned into the degernate plant

of a strange vine unto me?"

Lev 13:10: 3% 3% 7337 X071
"And it has turned into white hair,"

There are several other uses of the accusative, not uncommon
in Hebrew, and frequently encountered in Arabiec:
1. the cognate accusative-- at/._,.l_!;-: :], ,_..:....:_:
Uebl L35 2,5
"He rejoiced greatly." (1lit. a great rejoicing)
Gen 40:8 2332 By

2, adverbial accusatives of time, place, and measure

Pl P & LS

P P Py
L’/—b L-a—ﬂj 4 :--" . lq:..

"] sat with him for a long time,"

Gen 27:45  Ipx 0% 03°37-0a YUk ARy
Gen 18:1 bgka-npg 2w xam
Amos 533 n28 NX¥*D 1737

o
g

3. adverbial accusative of manner and conditione=
- AR, AW AR R

LS, as; Lo

-

"Zaid came, riding."



o i - T

"And we have sent thee to mankind as an apostle," v
;.

| 4

1 Sam 2:33  pogyx anan: :

!

"They shall die as men,"
(ef. AMSSL #1, p.138)

P

3. accusative of sp ecificatione= e .
-

° 4 4

” .

, o
A | ;s_{ et o d LA
"How noble is Abu Bakr as a father!"

7’
.

P e A

RAL N A el (R

"] saw the beautiful-faced boy."

(ef. AMSSL #1, p. 75)

Gen 37:21 égg 1832 Kb

and even with nx !
1°232 n¥ 770 --1 Kings 15:23
"He was sick--specifically, with regard to

his feet.”

4, accusative of purpose or motive. ¥
o'l"' = N R

» L. L

"I beat my son for the sake of correcting him,"

gh o 19 T




"I went to honor him,"

There is one possible example of this in Hebrew:
Is 7:25 0y nE7Y n2g XI3p-KY
"You shall not go there out of fear of thorns,"

>

- S 7

5. accusative used with a s that means "with"-- 42— aly
s s % i s
Pl EECeT l,’ A :|_>

"Zaid came, with his brother,"

A possible example exists in Hebrew:
Ex 21:% AL 90130 nERy

"The woman, with her children,.."

There are several usages of the accusative not found in Hebrew.
1, after the voeative L% , if the following noun
is in the construct.

rd

e L) . o 7
3 I al Y
2, the La that negates the species (.,:—-—';—J ":-uJ’ )

The accusative here has no nunation.
’i - 4 e ) rd
A (T AT |

.

-

(ef. Davidson, p. 95-111j Harper, p.96-98,
Haywood-Nahmad, p. 392-397)

NP

S
-

LA

-3
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Chapter Seventeen

Double- Verb

Verbs with Hamza

For Double-Ayin verbs, there are three basic rules:

1. Assimilation takes place only wh=2n R.3 has a

»
- P
vowel, €.g8. .a._.._/‘ yam=-du=-du====yam=u=ddW--=~ya-mnu-du

2, PForms that have sukun on R.3 are regular, €.g.

c? o /
[S U S

3. Where a long vowel intervenes between R.2 and R.3,

no assimilation takes place, e.g.

AP e
IS R -
2 g .) 4 s -
note: an alternative to the imperative 22—l is 2w or 2.
~ 2 #

or even A

Verbs with Hamza

The only question concerning these verbs is which chair
the Hamza will take., This revolves around the rules for writing
the Hamza,

1., At the beginning of a word the chair is always Alif.

2, In the middle of a word:

a: If only one of the vowels_,-or_,or L. {or
two identical vowels) is contiguous to the hamza (i.e. precedes

or is borne by it), the chair will be, respectively, & or
e = ol UMY

P24 & i s >
or | s CeEe JI—“—K sd—:}—-z ’J‘,_"" 'J.’s_'.' .



b: If two different vowels are continguous to the

hamza, the vowel which determines the chair (in accordance

with the correspondence given in 2a above) is governed by the

following order of preference: ~ 2 7 1®eBe J_.._.. JI'
I’"""" in the first example the contiguous vowels are _2_ and

— the takes preference, and therefore the chair

Fd
is &

c: If the hamza 1s preceded by a long vowel and
”

= i
bears L, it has no chair, e.g. :\‘L-f- g ‘ , . .;‘.h_».
If, however, the hamza is preceded by a long vowel and bears

—— or _, 9 the chair usually corresponds to the vowel

DI RS F e
the hamza bears, e.g. Jil—s | .J-;L--
3. At the end of a word:

a: The preceding vowel determines
L L b Zow S

the chair, e.g. lae %299 | s

£l

b: If there is no preceding short vowel (i.e.

if there is sukun or a long vowel), there is no chair,

AFou AP
€.E. .‘_’—-‘z ,'Q_,—b—‘./ .
5 = P
(cf. Ziadeh, p. 1k4)
AL % s 7z 7%
note: .J—“ , 5! and J— ldrop the initial Hamza
e == e

in the imperative, e.g, J=5 s g o A2
/{ 7/ why °{ o
This can even happen to JlL—w ¢ J—» , instead of JlL-w I/

In VIII, two possibilities exist:
< L s /.' P 4

[ q_..l_..:_: l s Al | -=hamza replaced with Ya,

--hamza assimilated by Ta.
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Chapter Eighteen

First Weak Verbs

As in Hebrew, difficulty only arises when R.1l has
a sukun (silent shwa), This happens only in I, IV, VIII,

and X, In all tre other stems, R.l always carries a vowel.

I (Qal)

1, Verbs beginning with original Ya are regular, and
keep the Ya throughout (except in the passive imperfect).

e.g. perfect: Jimetmeg  + V22
7’

SIS
imperfect: _e——e— --AY is most tolerable.
imperative: d“—:-"l -=the same behavior as when

2p2> becomes 2ap2>?

L 7 y
active part: L
'

¥ o
passive part: e s

I
passive imp: St > (it g X s o U

Arabic tolerates only AY and AW diphthongs,

2. Verbs beginning with Waw exhibit a behavior
similar to Pe-Waw verbs in Hebrew.
-
e.g. perfect: J—es -=to arrive--the Waw is maintained.

~ .4

X
imperfect: J_?_.‘ W “.‘3}2’ i

e

imperative: J—e + ap

-




+ -
The masdar often takes the form 4..1_.7 y similar to n3u.

note: in a few verbs, the Waw maintains itself throughout,
as in Pe-Yodh verbs,

» s P Ao

=) --to suffer-- yi:/va: 0= 3—

o P o -

= » 5 + J== —
Derived Stems

It is crucial to keep in mind that Arabic tolerates
only two diphthongs: AY and AW,

All other diphthongs are transformed into long vowels
according to the following scheme, where the vowel
predominates:

U + | —— ;|

: ¢ - " EE—— ¢

U 4+ Y eeeemeT

1., IV
perfect: J—o
pass. perf: J—=5! >J—asl

o Px 7
imperfect: J—-‘:—-*>J—-‘:—: imv. follows naturally

y -] ,l- J )
participle: J_;a,_-. > J—o 5
"4

M kg S
masdar: Jl—esl > |
> z



g P

|n Al ,‘ At

4 Ut o s ‘ i
‘,? 't‘l .. ot "‘f., ‘:%l.a{,‘:@f“

 J

”-
For original Pe-Yodh verbs, ‘;...:_.: | is most tolerable.,
411 other Brms behave exactly as in Pe-Yodh verbs,

since it is the vowel of the preformative which dictates

the behavior.

2+ VILI
Both Pe-Waw and Pe-Yodh verbs hehave on analogy
with first hamza verbs ( x S }l ), and assimilate the Waw
or Ya into the Ta,
eg.  J—azland sl (or ASEn])

5 %
imperfect: J_-/-_.._:

d .
masdars: Jlbas |

3. X

P A Hi” P -
Active perfects are regular: j—e ,_.._.-l/‘,.....,_,...:_.. |

Passive perfects require alteration.

o P ok /
o/ 2 / o/
Imperfects are regular: J_.a ,_..._..._.‘ /f.,_._..._...._‘

Masdars require alteration,
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Chapter Nineteen

Middle Weak Verbs

Stems II, III, V, and VI are totally regular, and the weak

letter behaves as a normal consonant,

i . e A s 7
AL A A P o
/2 s Ll & ol
PER W A e S AT
I: Perfect
Jr_,_.ur V353 % —=identicale= V ,——o=x
Z, i,
3ms= ?L—.’ -+ DP' (ﬂ?r) SL.:L )/L—-Iﬁ -+ Db

ka-Wa-la-—-ka-a-na-—-ka-ma

2 o /f 2 e P
es: Cad »o02p(R2P) s * A & e AR
i B . 7 > Py
contamination from imp(?) Ea—wif-tu—--ha—if-tu—-&if—tn
Imperfect
U I A
y :’ / 9 / ST
ind, r’—.—g ->n-1p:{u-1p:) J_.._.;l...g-;-o's&.;:_ (l:n,.;v‘) n...’L_a-.-‘
s 2L 9 / R AL
subjunc. I PSR o L
%
o, 2 W g ” e /7

juss(apoco) A= - Dp2/OR22 y—a—: » D@2/022) s p21(7)

P4

yak=Wi-INu==-yak-u-mu---ya-ku-mi, Long forms do not apocopate,



1 e R T A

er h'A

VP
r_"' oap
»
P BAp
7
§ .2
|H,J anap
so2
e Manp
Participles
Y / o+ ¥
Active: ‘—-;l—’ = “-'—;1—"'
T ot )
Passive: p—tm = = s>
Passive b

— o
Sy 2°0
F e
g .
l,,_.,_.a/ LE-RE
- -
Ore M33R
& s
= Lo
i,
* /
r-’—-‘-l.
I

+ (oxg) , Op

+ (o*% , 2°'n3).

All types are the same, since they take the same vowels,

4

’ Ex L
Perfect: Js & = J—n—:’,
e
y» 54 ¥ 2
Imperfect: pashey & ¥ ¢ L

Jussive:

S d

i

IV and X: The basic idea is that ya/wa become K, and

yi/wi become T.




Perfect:
Pass,.Perf: ur-wi-da==eu-ri-da

Imperfect: IV yur-wi-due==yu-ri-du

@ >
IV Jussive- s I ol

}./ o /
Y= c—“’————-‘

¢ e 4
=
P

X Jussive= o

2 .0 p
Pass, Imp: IV= I ,/_‘ FUr=Wa=dU===yu=ra=du

a8, v

IV Jussive=- 3 —

SNL. i P

‘.L.'vi..:._.-._.=
SAPT
X Jussive ri—-—-—z

& »
Participle: g gt mur-wi-dune---me=ri-dun

«

Pass, Part: MUY -Wa=3dul=—-Tu-ra=aun

Masdars in IV and X add a Ta uarbus.a.
aFl Ao
ol

L




ViI VIII
There is a "tension" between the vowel of R.l, and
the vowel of weak R.2 to see which will become the long vowel

when R,2 vanishes, The outcome is that "A" dominates over

R

.y "I", which dominates over "U",
> Perfect: L i:1 --to be lead in-ga-wa-da---
4 in-ga=-da
JLZ3 | -=to be chosen
-~ » ”
Pass., Perf: FE R un-qu-wi-da-~-un-qi-da
; ("I" dominates)
T e
I___:../ |
s o

- 5 |

2
Imperfect: VII- & . yan=qa=wi=dluee=yan-ga-du

("A" dominates)

e 7/ o)

VII Jussive- i

S AP
Vill- las—

P e

VIII Jussive- je3—

A

Pass, Imperf: o Li-— yun=ga-wa-du--=-yun-qa-du
) ” o _"
3 ks

(remember the apocopation for all jussives that are

not long forms)

Active and Passive Participles are Identical

7 %A —_
s L+ mun-ga-wi-dun (or mun-ga-wa-dun)==-nun-ga-dun

= - T
)L.:_.';-—-Q




Hagdars are regular, using a weak letter as R.2,
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Arabic deals with weak verbs in several ways:

"ty

” ‘_-!-19- _"'%1'.'1‘-‘_"12'." *V ey '

‘?’ 1. it uses the weak letter as a normal consonant

‘ and forms a diphthong, e.g. gi..f—.'_: (Hebrew hates diphthongs) - 4
E; &
;; 2. it uses the weak letter to form a long vowel,

N

Py
€.8. r,_i-1 (Hebrew often does this, particularly in first

weak verbs, €.ge 270 < g 1nd)

o

TR

~

3. 1t assimilates the weak letter, e.g.
(ef. pi¥x which is not a Pe-Nun, but rather a first
weak!)

~ s
4. it drops the weak letter altogether, e.ge J—a— -+
rd

28,
For the third weak verb, Arabic will employ chiefly methcds

one and two, and in long form imperfects, method four as
well,




B0 AP A

g e

s

P ntc

13 Y

; --‘i'_l'&.:.-"‘

LT e e
3 S S N,

L _L‘ 7
s

Qal Perfect

A" (Diphthong) "I®".(long vowel)="TU"
final 3 final &

T 7% 9 Rl AL P >
all forms taking sukun iy-=--T Uy===0
on R.3 follow the in all forms with
diphthong pattern, sukun on R.3

ey -y o e
3ms s o g~ --regular--
o XA o o & Loy o 7~ o -
3fs G—-—S(DQ}) et e o)
o s S
3md | y—=S —-regular-- bo—m, L
a62 I{//S |{")’ |:"/-,’--regular-
a // ’ '// f/
3mp | y—eS (05 ,727) 15—, loi 222

Hebrew mixes the active and stative conjugations in its
own third-weak Qal: nap

and 7p3p parallel the active
nv3ip etc. and 21p parallel the stative.

Qal Imperfect

1, All third Waw's (whether active or stative)=~~"U" type.

2. Active third ¥a's--="I" type.
3, "A" type actives and perfect "I" type statives---"A" type.



",'.-.'-_ Vel P S

I’]*

"J"ew=long vowele-='I" "A" (Diphthong)

s % % - A
es —S 1 o= pras. 1
WP
/}": J o/ /.”-'
subj S | -regular- ;I g 1
o
P o5 ‘{ {,{
juss o | ¢ 322
~
for imperative, change vowel of preformative,
L T T
Invariable form never changes== () g——aSi
- A s s/ 7 e o7
2fs u—.—-—s-’v Ot e
e >
Fon R ALy Ay ./,fof
verbal suffix predominates
over the weak letter - *IpR L43pR
any vestige of original weak
letter is gone,
- 20 ’/,/'
subj ,_,—:—S—J ,_-’-:)—-: g?—'—{-"'
& ; A P 0 0 o/_

*tab-ka-yi-na---tab-ka-i-na=--tab-kai-na, Do not confuse
T e

o
this form with the invariable form (—e—t-—s ,They look
identical, but in the 2fs, the Ya is from the verbal suffix,
whereas in the invariable form, it is part of the root,




Qal Active Participle

ms fa mp
P o & Fd > 4 » P
v - s
- “ e s - s
- - e
4 L 3
{ Ot LS
{ e
L g
-~ P z {
Qal Passive

This is the same for all types, since the passive vowels are

imposed.

b /
Perfect: :,_..._S (1ike ;_i_;)
-~

= =

s s X g
Imperfect: S (like ,_,..i_....‘)

X B A e Bl
Pass,Part: ,-_S_.. (fOI‘ ,,.——J—-Q)

2 e/

;,... =+ (mar-mi-yune=--nar-mni-yun)
/
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% Derived Stems 4
g™ The final radical always appears as ¥Ya, and the i:
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y usual vowels are maintained. Note that the perfects take the 'S
" final Yodh of derived stem Aramaic third weak perfects, in
-5" the form of an Alif Magsura, but maintain the regular "A" 3
= perfect theme vowel, as do the Hebrew third weak perfects. 3
oo k.
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II-to educate III-to meet IV-to give V-to be educated
Vi-to meet one another VII-to cease VIII-to desire

X=to summon
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When a pronominal suffix is added to a verb ending in

Alif Magsura, the Alif Magsura changes to a regular Alif,

A L.
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